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Kéziratokat nem adunk vissza.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: B a I k á n y i 
Ernő könyvkereskedésében Alsólendvan.

A nyilttér sora egy korona.

Olvassa el mindenki!
G yerm eknap A lsólendván. —

Körülbelül egy esztendővel ezeiou 
budapesti székhellyel a gyermekvéde
lem céljából Liga alakult, melynek fő
célja, hogy megmentse az elziilléstöl a, 
elhagyott, szegény gyermekeket. Műkö
désében számit az egész < >rszág társa 
dalmának támogatására és ezért mindéi 
egyes városban bizottságot létesit, meb 
a mozgalmat ébren tartja és irányítja 
— így jutott el a gyermekvédelem ne 
mes eszméje városunkba is.

A modern társadalomnak egyik talán 
legfontosabb kérdése a gyermekvédelem. 
Az állam ámbár e téren a gyermekmenhe- 
lyek létesítése által igen sokat tett, de még
sem mindent, úgy, hogy a feladat egy tekin
télyes része a társadalomnak jut. E nemes 
és humánus s a magyar nemzeti ügy szem
pontjából oly rendkívül fontos feladatnak a 
megoldását az „ O r s z á g o s  G y e r m e k 
v éd ő  L ig a “ vette kezébe, mely intézmény 
rövid fennállása óta a gyermekvédelem kér
déseiben oly áldásos és eredménydús tevé

kenységet fejtett ki, hogy úgy a társadalom, 
mint a magas kormány bizalmát és jóaka- 
ratu támogatását sikerült megnyernie.

Kitaposott ösvények helyett uj utakat 
tört, hogy megközelítse az áldozatkész jó 
emberek szivét és teljesen eltért a jótékony 
egyesületeknek attól a módszerétől, hogy 
évi szükségletüket az egyesületi tagok tag
sági dijaiból fedezzék. Nem koldul, nem 
zaklat senkit és bevételi forrásul nem akar 
meghonosítani mást, mint az O r s z á g o s  
G y e rm e k n a p  intézményét. E l a k a r ja

A vér.
(Folytatás.) (3 |

II.

Az asszony hamar beleélte magát a fővárosi 
emberek szerepébe.

Csodálatosan hamar.
Gavallérja, az igen-igen nagy ur, nem en

gedett időt jutni arra, hogy haza gondoljon. És 
ő nem is gondolt haza. Az öreg molnárra, aki a 
térdén lovagoltatja a kis Mártont. -. a kis Julisra, 
aki a Bodrival bujósdit játszik é:. mikor vége a 
játéknak, megcirógatja a hű ebe' s kedves naiv- 
sággal beszél n ek i:

— T e győztél megint Bodri; akárhova búj
tam. mindig megtaláltál. De m ost. . .  Ugy-e édes 
Bodrim, nem haragszol, hogy ilyen nagyot kérek 
főied. . .  De most keresd meg az én édesanyámat 
is . . .  keresd m eg. . .  édes B od ri! . .  .

Az asszony nem gondolt haza, vagy csak 
ritkán. S minél jobban igyekezett a főváros többi 
hasonkörnyezetli hölgyeihez méltóan é ln i: annál 
ritkábban.

Már úgy emlékezett vissza a régi otthonra, 
mint rossz napjaira, melyeket sajnál az ember, 
hogy megtörténtek.

A gavallér fényes, úri módban tartotta. Sok
sok szobája volt és mind-mind fejedelmi pom
pával, kényelemmel berendezve. Volt ékszere, fo
gata, selyemruhája. . .

Boldog vagyok, — mondta sokszor és

érn i azt, hogy minden e s z te n d ő b e n  
e g y S z e r , egy n ap on  m in d en k i gon
d o ljo n  a s z e g é n y  e lh a g y o t t  g y e r
m e k e k re , hogy eze n  egy nap leg y en  
a g y e rm e k e k  n a p ja , amelyen mindenki 
a maga fölöslegéből juttasson a szegény, 
elhagyott gyermekek részére néhány fillért.

Ezt a Gyermeknapot a Liga az idén 
április hó 2. és 3. napjaira tervezi, le
hetőleg az ország minden nagyobb városá
ban és községében s nemes céljának el
érésiben a nagyközönség közreműködésére 
és támogatására számít.

A gyermeknapon a kereskedők, iparo
sok, munkások, lelkészek, ügyvédek, orvo
sok, gazdák, tisztviselők, kávéházak, ven
déglők, szállodák, közlekedési és más 
vállalatok tulajdonosai, szóval a társadalom
nak minden rendű és rangú egyéne, ö n - 
k én t kötelezik magukat arra, hogy ezen  
eg y n ap i b e v é te lü k n e k  te ts z é s - s z e 
r in t i  h án y ad át a gyermekvédő alap ja
vára befizetik ami á'tal belépnek a Ligába.

A fösulyt a Liga természetesen a ke
reskedő világra helyezi, még pedig olyképen, 
hogy előzetes agitáció révén gondoskodik 
arról, hogy a gyermeknapon a szokottnál 
sokkal nagyobb mérvű vásár fejlődjék ki. 
minek révén a kereskedők nagyobb pénz- 
forgalomhoz jutván, szívesen áldozzák jó- ; 
tékony célra aznapi jövedelmüknek egy kis 
részét.

A közönség tájékoztatására pedig, hogy 
melyik kereskedésben vásároljon a gyermek
napon, az Országos Gyermekvédő Liga

titkon megköszönte a sorsnak, hogy kimentette 
az Isten háta mögül.

. . .  Fél év múlt e l ..
Egyszer a férti különös hangulatban nyitott 

be hozzá.
Az asszony könnyű otthoni pongyolában 

heverészett a painlagon. A finom szövet hozzá
simult szép termetéhez s amint az ajtó nyitására 
megmozdult az asszony : a vékony szövet sejttette 
a férfi előtt a test hófehér tisztaságát, igéző bá
josságát.

Átfonta hófehér karjával a belépő nyakát s 
csókra nyújtotta az ajkait.

•— Jetti, gondoltam valamit, — kezdte a ga
vallér.

Leültek mind a kettőn a pamlagra. Szorosan 
egymás mellé.

A nő figyelt Egészen közel hajolt a férfihez.
— Mit? kérdezte szeretettel.
A férfi a szemébe nézett s mintha az előbbi 

bátorsága cserben hagyta volna, csendesen vá
laszolt :

— Hogy nem élet ez, a miénk ! Fiatalok va
gyunk és még sem élünk. Nem élet ez igy . . .

Az asszony nem tudta, hogyan értse. A vi
lág, a nagyvárosok bűne az ö lelkét idáig tisztán 
hagyta s csodálkozott a férfi szavain. Hogyne 
lett volna élet az eddigi!? Hát még ennél is le
het szebb é le t!?  Hiszen ehhez képest valóságos 
mártirság volt az ö élete apja mellett.

Csak elbámult.

központi vezetősége plakátokat készíttetett, 
melyeket a különböző városokban alakult 
bizottság a kereskedések kirakataiban fel
tűnően helyez cl. Az e célra szolgáló pla
kátok szövege e z :

„Április 2-án és 3-án a gyermeknapol cé
günk megtartja. Kérjük a nagyérdemű közönsé
get, hogy e napon minél többet vásároljon, mert 
a bevétel egy részét az Országos Gyermekvédő 
Liga alapjának gyarapítására fordítjuk. Vásároljunk 
a gyermeknapon !“

Ezenkívül a Liga blankettákat is küld 
szét a vásárló közönségnek, melyeken arra 
kéri, hogy a kereskedésekben levő számla 
ját lehetőleg a gyermeknapon egyenlítse ki, 
mely összegek egy részét kereskedőink a 
gyermekvédelem alapjára adják.

Vármegyénk főispánja, gróf Batthyány 
Pál a tőle megszokott eréllyel és ambitió- 
val karolta fel a szép és nemes ügyet s 
fenkölt hangú levé'ben kérte F u s s  E. Nán- 
dorné úrnőt, illetőleg általa járásunk intel
ligens közönségét i hathatós közreműkö
désre.

Mi pedig, a magunk részéről ez utón 
kérjük fel Alsólendva nemesen érző közön
ségének minden egyes tagját, hogy a gyer
meknap sikeréért a legmesszebbmenő tevé
kenységet fejtse ki és pedig akként, hogy 
ü n n ep i b e v á s á r lá s a i t  á p r il is  hó 2. 
és 3. n a p ja in  e s z k ö z ö l je .  Egyesüle 
teink és társadalmi köreink meg szólítsák 
fel saját tagjaikat a ligához való csatlako
zásra, kik viszont saját körükben szerezze
nek újabb tagokat a ligának.

— Nem élet ez a miénk, Jetti, — ismételte 
a férfi.

És mind komorabbá lett az arca.
— Miért nem ? — kérdezte a nő, de már 

ijedten nézett a férfire.
— Te az enyém vagy, ugy-e, Jetti?
— Hát kié másé ? ! . . .
— Az enyém vagy, mondod. Csak a lelked .
A nő mintha sejtette volna, hogy a nyugal

mát kérik tőle, könyes szemekkel mondta:
— A lelkem . . .
A férfi felállt, szembe a nővel. Türelmetlen 

volt nagyon.
Ezért otthon is maradhattál volna . . .

Ez volt az első eset, hogy az otthont em
lítette a nő előtt. Fel is szisszent em ez:

— Ne beszélj arról, Feri; oda lesz a ked
vem mindjárt.

Jó, nem beszélek az otthonodról. De 
nézd csak. Te okos vagy, megértesz engem. Én 
szeretlek, imádlak, elhalmozlak fénnyel és pom
pával, ellesem minden kívánságodat, és mégsem 
bírhatlak !

— Hiszen a tied vagyok!
— Az enyém ? !  — kérdezte örömmel a férfi 

s egy lépést tett a nő felé, hogy átölelje. De ez 
eltolta magától.

— A tied . . .
Nem csak a lelked?

Csend leit. A férfi várta a választ. A nőnek 
pedig komoly és tiszta fogalmai voltak a becsü
letről. Azt még otthon oltották belé, a hegyek
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Nem egyes nagy adományok kellenek, 
melyek visszariasztják a kis adakozókat, 
hanem fillérek és koronák, amelyeket köny- 
nyen nélkülözhet és szívesen ad mindenki, 
.Ái szereti a gyermeket Magyarországon 
legalább is 10 millió olyan felnőtt kereset- 
képes egyén van, aki minden takarékosság 
mellett egv évben egyszer nélkülözni tud 
5 10 fillért!

Tartsuk szem előtt, hogy nemes buz
galmunk nem lészen hiában elfecsérelt do
log Száz meg száz elhagyott, züllö, apát- 
lan-anyatlan gyermeknek létesítünk otthont, 
s/a/ meg száz didergő, éhező gyermeket 
mentünk meg a tisztességes életnek azzal 
a néhány garassal, amelyet a liga alapjára 
szánunk. Nem szabad megengedni, hogy 
szánalom és könyörületesség hijján egy is 
elpusztuljon közülük; meg kell törni azt a 
közönyt, amely elfordul tőlük; a szeretet 
melegével le kell olvasztani a szivekről azt 
a jégréteget, amely azokat érzéketlenné teszi 
a kicsinyek sorsa iránt. Fel kell ébreszteni 
a lelkiismeretet, tettekre kell bírni a fele
baráti szeretetet s meg kell erősítenünk 
magunkban azt a tudatot, hogy amikor az 
elhagyott gyermeket védjük, nem i r g a l 
m asság o t gyakorolunk, hanem k ö te le s 
s é g e t teljesítünk.

Eme emberséges akcióba vonjuk bele 
az ifjúságot is. Tanintézetek, iskolák ren
dezzenek április 2-án vagy 3-án csekély 
belépő-dijjal ünnepélyeket, vagy ha az idő 
rövidsége miatt ez nehézségekbe ütköznék, 
hivasson fel a tanuló-ifjuság, hogy e na
pokon minden egyes tanuló 2 fillért adjon 
gyermekvédelmi célra.

Mint értesülünk, F u s s  F. Nándorné 
úrnő a főispán levelének vétele után nyom
ban lépéseket tett aziránt, hogy az Orszá- 
gos Gyermekvédő Liga helyi bizottsága 
városunkban is megalakuljon, hogy ekként 
együttes munkálkodással a terv előmozdít
ható legyen. A közhangulatból ítélve keres
kedőink s/ivesen eleget tesznek a Liga óha
jának s mint teljesen hitelt érdemlő forrás 
i'"l tudjuk, a g y erm ek n ap o k  egyikén  
Ai sóletu l ván egy n a g y o b b sz a b á su

között. A férfi szavaitól az illúzióját, a férfi szi
vek iránt érzett becsülését látta, érezte maga előtt 
a porba omolni. Lelkének tisztesség-érzete két- 
égbei sett viaskodást vitt végbe bensejében testi 

érzékeivel. Sejtette, hogy a menyországban lakott 
eddig s most durva kezekkel akarják egyszerre 
ismét a földre taszítani.

A férfi megsokalta a tépelődést s elszántan, 
kihívóan állt előtte.

— Felelj! — mondta durván.
A nő felugrott. Felszisszent, mintha kígyó 

csipte volna meg. Most értette csak meg egész 
világosan a férfit F./ért hívták hát id e? Nem a 
szép arcáért, nem az egyszerűségéért, de a — 
becsületéért! Hz a tudat erőssé és elszánttá tette. 
Fiz hát az a híres fővárosi élet ? !  Ez, ez a bűn, 
ez a piszok? Ez, amely apák és anyák fáradsá
gos munkáját könnyű szerrel tépné széjjel becs
telenségével ? . . .

Felemelte büszkén a fejét, mint a sértett vad. 
A férfi is, a nő is irtózatos komolynak tartotta a 
pillanatot. Előbbinek haragos, követelő lett az 
arca s most már ingerülten kérdezte:

- F elelj! Igen, vagy nem ?
-  Nem, soha!

Nem-e ?
— Nem ! . . .
Kérlelni kezdte a nőt. Hivatkozott a fényes 

lakásra, a sok ékszerre, paripára, élvezetre, amit 
neki megszerzett.

A becsületében mélyen sértett asszony hajt
hatatlan maradt.

h an g v ersen y  is  re n d e z te tik  a gyer
mekvédelem céljaira.

A közönségnek pedig tudnia kell a 
kötelességét!

Eszkimók harca.
Mintha már hallottunk volna valamit azok 

ról a bizonyos eszkimókról, akik sokan vannak 
és azokról a fókákról, amik kevesen vannak. — 
Ugy-e bár?

Hát a sok eszkimóról és kevés fókáról 
szóló közmondás is olyan régi, nagyon régi do
log, amely örökké uj marad.

Az egész élet sem egyéb, mint az eszkimók, 
a kenyérért küzdők mozgalma, harca.

Ez az eszkimó-harc azonban sehol, sem 
élesedik ki olyan erősen, mint nálunk, Magyar- 
országon.

Ha Alsólendván egy olyan állásra hirdetnek 
pályázatot, amely 800 korona fizetéssel jár, pályáz 
reá 25 30 olyan egyén, a kiknek körülbelül 
mindegyike képes volna kellő munkn-erélylyel 
más foglalkozási téren, például mint ipari, vagy 
gyári munkás, legalább is mégegyszer annyit 
megkeresni. És hogy mégis inkább pályáznak 
ilyen kis javadalmazásu állásra, annak két oka 
is van.

Első oka az, hogy a mi nemzettársadalmunk- 
ban érthetetlen nagy hajlamosság van az olyan 
foglalkozások iránt, amelyek úgynevezett fix- 
fizetést biztosítanak; tehát nem követelik meg a 
munka-versenyt. Második oka pedig az, hogy 
mikor kenyérkeresetről van is szó, még mindig 
nagyon válogatósak vagyunk és nem bírunk az 
amerikai szellem színvonalára emelkedni, mely a 
tisztességes kenyérkereseti munkát sohasem rang
osztályozza.

Ha a versennyel jövő kitartó munkától nem 
húzódnánk s ha bizonyos mértékű arisztokráciától 
nem bizseregne még a legdemokratikusabb em 
bér vére i s : akkor nem tódulnának seregesen az 
emberek egy-egy 800 koronás állásra; akkor nem 
fajulna nálunk a komikumig az eszkimók harca 
egy-egy siralmasan sovány fókáért.

Ilyen alkalmakkor az érdekeltek rendesen 
arra szoktak hivatkozni, hogy olyan téren, ahol 
szabad és lázas versenye van a munkának, nem 
érvényesülhetnek, mert nem kapnak munkát.

Ez nem igaz.
Valamikor még igy volt, de ma már a mun

kának nálunk is olyan értéke van, a tisztességes 
munkát olyan becsületesen megfizetik, hogy szor
galommal. igazi kitartással minden jóravaló mun
kás tisztességesen megélhet. Csakhogy igy azután 
dolgozni és pedig versenyképesen dolgozni kell.

Ha majd az ipari állammá való átalakulás

kényszere nálunk is egészségesebb szellemet te
remt, akkor talán meg fog szűnni az a lázas küz
delem, az a roppant nagy eszkimó-harc, amely 
minden alkalommal tapasztalható, valahányszor 
egy-egy sovány fóka valahol felszínre kerül.

Egyről-másról.
— Karcolatok. —

Hiába, ahol uniformisról van szó, ott a ci
vil elbújhat! Nincs az a leány-sziv, amely ne 
becsülne többre egy ökölnyi katonát egy három- 
méteres civilnél, lia a katona végigmegy a korzón, 
csittegő-csattogó kardjával, rengö-pengő sarkan
tyújával : először összenéznek a lányok, azután 
elpirulnak, végül minden teketória nélkül— sze
relmesek lesznek fülig. (Még jó szerencse, hogy 
legtöbbször nagyon hamar kigyógyulnak belőle.)

Amikor az olyasfajta városkába, ahol egy- 
esztendöben csak egyszer látnak az emberek élő 
katonát (mint például nálunk) — behurcolkodik 
néhány uniformis, hát egyszeriben felfordul az 
egész világ. A korzó nyomban benépesül, többet 
kezdenek adni magukra a nők, gyakrabban só
hajtanak a bakfisok, szerelmes lányok szakítanak 
az ideáinkkal és végül a konyhatíindérek elsóz
zák a levest, megkozmásitják a rántást s napjá
ban hat tányérral többet törnek össze, mint az
előtt. Hja, itt vannak a katonák !

Az elmúlt héten ilyesféle tapasztalatokkal 
gazdagodott a koponyám még butorozatlan tár
lata. Összesen csak néhány katonánk voh ugyan, 
de ez még mind nem gátol abban, hogy egysze
rűen meggyanúsítsam Lendvát, hogy egy héten 
át a katona-városok legkatonásabbika volt. A 
katonák szerepeltek a témában itt is, ott is, lám 
még az én pennám hegyén is !

Succinak könnyű volt koplalnia, amikor rá
szokott erre diurnista-korában; Bámulnék alvó 
fakirjának könnyű volt aludnia, amikor — nem 
Alsólendván aludt. Jönne csak az az alvó fakir 
hozzánk és próbálná meg : tudna-e aludni éjszaka 
is a részeg emberek lármájától! ? (Mert melles
leg megjegyezve, éjjeli őreink miatt akár fölvet
hetik behemot-lármájukkal az egész várost a 
mulatós vig legények.)

Micsoda botrány! Micsoda csorba az arisz
tokrácia ylang-ylang illatú testen! Egy selyem
párnák között született valódi, hamisítatlan gróf
kisasszony, meg egy szabad ég alatt világra jött, 
szintén valódi és hamisítatlan cigánylegény 
házasságra lép ..  Hát igazán kiszáradhat a ten
ger, hát igazán összeölelkezhet az ég a földdel, 
hát igazán nem halt ki a romantikus szerelem ? ! . . .

Ez a legújabb cigány-karriér csak azért is

— Nem, soha ! . . .  «
Csend lett egy percre. Néma, ijesztő, kísér

teties csend. A nő megtörve roskadi egy karos
székbe és sirt. . .

A férfi úgy állt előtte, mint egy köszobor: 
fehéren, sápadtan, mint a halott. Haragos volt az 
arca s az ajkai idegesen rángatóztak. Úgy állt 
előtte, mint egy hóhér. Kegyetlen elszántsággal. 
És a kiszemelt áldozat nem akart a vágóhidra 
menni.

Feléje lépett a zokogó nőnek, kimérten, da
cosan, maró gúnnyal.

— ügy hát megszűnt a mi közös életünk. 
Nincsen amiben számítsunk ezután egymásra, Jetti!

A nő felemelte könyes szemeit Reszketve 
nézett a sértő arcába.

— Ha tudtam volna, - mondta.
Tudhattad volna, -  vágta oda röviden

a férfi.
Ha tudtam volna, hogy a becsületemmel 

akarod megfizettetni a cifraságaidat!
— Tudhattad volna, mondta ismét a férfi.
Újra csend lett. A nő zokogott. A férfi han

gosan és türelmetlenül dobolt ujjaival az asztalon.
— Elválunk egyszerűen, -  adta meg a végső 

tördöfést.
— A h! sikoltott az asszony kétségbe

esetten. — És mi lesz ezután ?
A férfi nagyon is beleélte magát a hóhér 

szerepébe, gúnyosan vágta o d a :
Te hazamész, én itt maradok!
Nem megyek haza. . .

A cifra falióra valami pajkos áriába kezdett. 
A férfi odaugrott a nő mellé, durván vállonra
gadta s rekedt hangon rákiáltott:

— Akarom, követelem, hogy az enyém légy,

Olyan határozottan volt ez kimondva, hogy 
a hóhér egy percig sem kételkedhetett megdönt- 
hetetlenségében.

Elválunk, — mondta, te haza mész.
— Nen megyek haza!

Hát mit csinálsz?
— Szenvedek, küzdők, éhezem, de becsü

letes mai adok.
A hóhér gúnyosan, sértően felkacagott.
— Menj és próbáld meg. Nem ismered még 

a világot.
- M egyek...

A nő úgy érezte, hogy egy piszkos ár höm
pölyög minduntalan feléje, hogy elsöpörjön Htjá
ból mindent s átcsapjon minden felett.. .  Küzdött 
az ár ellen az asszony. . .  a gyenge n ő . . .  a szép 
és fiatal. . .

Küzdött az ár ellen és - m e n t ... Sokat 
ment. . .  Messze a férfitől, nagyon messze . . .  Nem 
is látta tö b b é ...  Minek is látta v o ln a ...  Az ár 
kisérte . . .  És az asszony csak ment. . .  Aztán le
roskadt . . .  És az ár átcsapott a feje fölött. . .  Ma
gával ragadta. . .

(Folytatása következik.)
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érdekel bennünket, lendvaiakat, m t történetesen 
nekünk is vannak cigányaink, . re ha nem is 
várnak grófkisasszonyok, de néh íny füstös purdé 
odahaza bizonyára!

Szerdán estefelé a főutcán ez a hir járta :
— Bedőlt a Királyék bástyája!
Ugyenezt a hirt az alsó-utcában már igy

bővitették k i:
— Bedőlt a Királyék padlása !.
Mire a Szent-János utcába ért, igy beszél

lek az em berek:
— Bedőlt a Királyék h á z a !...
És amire Hnsszufaluba jutott el a szenzáció, 

ekként kolportálták :
— Összedőlt az egész fő u tc a !.. .

A kivándorlókat szállítóCunard hajó jön, a hajó 
megy s hónaponkint mintegy húszezer embert szál
lít Amerikába. A minap a gyékényesi állomáson 
egy csomó magyar volt együtt. Valamennyien 
Fiúméba készültek, hogy ott hajóra szánjanak. A 
kivándorlók nagyrészt zalamegyeiek voltak. Mig 
•> vonat beéikezett az állomásra, a kivándorló 
magyarok egy kis népgyülést rendeztek ott. Mind
járt szónok is akadt, aki rögtön előállott és be
szédet intézett a sorsüldözöttekhez. A többek 
között ezeket mondotta:

— Magyarországon, bujdosó testvéreim, 
csakis háromféle ember tud megélni!

Halljuk! — zúgott a tömeg.
— Először: aki jó fizetést kap, másodszor: 

aki lop és harmadszor: aki koldul. . .  A többinek 
— mondta a szónok — ki kell vándorolni. Men
jünk tehát, takarodjunk innét. . .

És elmentek. Ilyen elkeseredett embereket nem 
lehet ankétokkal, hangzatos frázisokkal itthon ma
rasztalni. —- Ami pedig a legszomorubb a do
logban, hogy amit a kivándorlók szónoka mondott, 
nem is áll olyan messze az igazságtól. . .

H Í RE K .
G y ászh ir. Súlyos csapás érte dr. Czifrák 

János kollegánkat, testvérlapunk, a „Muraszombat 
és Vidéke" felelős-szerkesztőjét. Édesatyja, Czifrák 
Nép. János szombathelyi háztulajdonos hosszas 
szenvedés után, 68 éves korában elhunyt. T e 
metése szombaton délután ment végbe Szombat
helyen nagy részvét mellett. Nyugodjon békében!

— Uj gazd aság i tu d ósító . A m. kir. föld- 
miveiésügyi miniszter Szabó Döme pórszombati 
földbirtokost bízta meg az alsólendvai járásra 
nézve a gazdasági tudósitói tiszttel.

— Jó ték o n y cé lu  han g v ersen y . Mint la
punk más helyén említjük, az Orsz. Gyermekvédő 
Liga helyi bizottsága a gyermekvédelem alapjára 
nagyszabású hangversenyt rendez. Megbízható 
forrásból vesszük a hirt, hogy a liusvét másod
napján a „Korona" termeiben tartandó jótékony- 1 
célú estély közreműködői között ott találjuk 
Sterneck Zsigmond nagykanizsai zenetanár, gor
donka-művészt is. Ezenkívül a programmon sze
repelnek: Hutás Józsefné ur, Balás Jolán 
urhölgy, Korom György tanár ur, L.uibhaimer Alán 
és Ervin urak, valamint a helyi dalárda. — A 
sziinóra alatt tombola lesz számos értékes és 
tréfás tárgygyal, utána tánc. A tombolához nye
reménytárgyakat köszönettel fogad a bizottság 
nevében Fuss F. Nándorné úrnő.

— K ü ld öttség  Z alához. Mint már jeleztük 
lapunk egyik előző számában, ma, vasárnap adja 
■d a helybeli Iparos-Olvasókör küldöttsége Zala 
Györgynek, a világhírű szobrász mesternek, váro
sunk szülöttének a már ismertetett díszoklevelet.
A minden izében művészi kiállítású díszoklevél

melyen ott van Zala szülőháza, Lendva képe 
és az iskola, ahol Zala tanult — Freyer-Faragó 
Móric festőművész munkája, ki egyik legsikerül
tebb alkotásai közé sorozhatja eme igazán hiva
tott lélekre valló festményét.

— M űkedvelői e lő ad áso k . A helybeli 
•.Hungária hazai ernyőgyár r. t.“ személyzete, 
mely csak a közelmúltban szerzett egy kellemes 
estét közönségünknek, felbuzdulva az akkori s i
keren, mint értesülünk, pünkösd másodnapján 
tánccal egybekötve műkedvelői szini-elöadást ren

dez. A „Vcreshaju" 3 felvonásos népszínművet 
adják elő.

A Kereskedő 4'S Iparos lij.ik Egyesülete pe
dig május hó 4 én, szombaton este rendez tánc
cal egybekötve műkedvelői szini-elöadást. Itt a 
„Betyár kendője" cimü népszínművet játszák le.

A „Z alam egyei Kör“ ünnepélye. A 
budapesti „Zalamegyei Kör", a zalai születésű 
szabadsághös és vértanú, Csány László emlékével 
együtt vasárnap ünnepelte még március 15 ét. A 
szépen sikerül' es lelkes hangulatban lefolyt ün
nepély programmja a követke/.i vö t : 1. Megnyitó, 
tartotta Havas Vilmos elnök 2. Honszeretet, Vö- 
rösmartytől, szavalta Borteleky Erzsi. 3. Ünnepi 
beszéd, mondotta Grünfeld Ferenc. 4. Március 
Idusán, irta Karinthy Frigyes, szavalta Lengyel An
dor. 5. Feltámadnak.. Irta Borbély György, fel
olvasta Sebestyén Jenő. 6. Kurucnóták, énekelte 
Griinwald Jenő vezetése és Zala Vilmos hegedtl- 
kisérete mellett az egyetemi énekkar 10 tagja. 
Csány László Zalaegerszegen felállítandó szobra 
javára szép összeg gyűlt össze.

— Sé ta  a v ilág ítás körül. A város képvi
selőtestülete tudvalevőleg bizonyos összeg utal
ványozásával kiadta az utcák világítását egy 
helybeli vállalkozónak. Az előirt feltételek szerint 
a vállalkozó k ö t e l e s  mindazon estéken, melye
ken történetesen a hold megvonja tőlünk jótékony 
fényét, az utcák világításáról gondoskodni. Eddig 
rendben volna a dolog. Most pedig jön az, a 
miről Írni akarunk. Alvállalkozó e hét szerdáján 
megnézte kalendáriumát és csakhamar felfedezte 
abban, hogy a holdnak e napon 9 óra 30 perc
kor k e l l  feljönnie. Elmúlt egy, elmúlt két, el
múlt három óra, este is lett, sötétség, mélységes 
és pokoli sötétség borult a városra és a hold 
csak nem jött fel, nem mutatta magát. Nem. . .  
Dacára, hogy világítási vállalkozónk is, meg a 
kalendárium is úgy akarta. A hold azonban nagy 
ur, nem igen hallgat a kalendáriumra, meg a vi
lágítási vállalkozóra. Egyszóval: nem jött fel. 
Hiába vártam én, te, ö, mi, ti, ő k .. .  Azt hihetné 
mármost a közönség, hogy a vállalkozó — látva 
a hold csökönyösségét — neki látott az utcai 
lámpák felgyujtásához. Oh dehogy! Egyszerűen 
várakozó álláspontra helyezkedett és várt, várt 
csodálatos türelemmel; várta a holdat késő estig, 
éjfélig, kakaskukorékolásig és mikor már a hajnal 
rózsás-ujju tündére is kezdte bontogatni szár
nyait, emigy szöla : „Most már úgysem kiáll lámpa, 
hazatanálnak a korhelyek," és nem várt tovább. 
— így aztán egy éjszakára ismét mélységes sö
tétség borult a- városra. (Nem első eset, de ideje, 
hogy utolsó legyen.) Nem volt sehol egy fény 
s orrukra buktak az emberek. Nem világítottak 
azok a pajkos szentjános-bogárkák, melyek kitűnő 
matematikai számítással az utcák sarkaiba vannak 
biggyesztve s melyeket fénypompázásuk alkal
mával is csak gyertyavilággal fedezhetnek fel a 
kiváncsi emberek.

Eddig a hold, az éjszaka, meg a vállalkozó 
története. Most jövünk m i.. .  Szeretettel kérdjük 
a képviselőtestületet: miért csinálták meg a vilá
gításra vonatkozó szabályrendeletet ? És ha már 
megcsinálták: miért nem hatnak oda, hogy az 
betartasson? Nem szabad testi épségünket egy 
percig sem a hold jóvoltára bízni, nem bizony!

— A szerelem . Egy és ugyanazon leányba 
volt szerelmes két helybeli szabósegéd, névleg 
Grüslonyák József és Simonka Lajos. A közös 
hölgynek pedig csak egy szive van, melyet nem 
tudott a két lovag között megosztani. Fájt ez 
mindkét Don-Juannak nagyon s úgy határoztak, 
hogy egyszeriben felcsapnak egy-egy féltékeny 
Othellonak. Meg is üzenték egymásnak, hogy 
valamelyiküknek pusztulnia kell a föld színéről. 
Csak azt nem tudták, hogy melyik legyen a le
mondó, mert a közös hölgy semmiképpen sem 
tudott választani közöttük. Aluliak az órák, na
pok, hetek. Az idő nemcsak hogy nem gyógyította 
a szivük sebét, sőt mindinkább veszedelmesebbé 
tette a köztük fonálló viszonyt. Ugyannyira, hogy 
amikor legutóbb összetalálkoztak az utcán, a 
szemtanuk legnagyobb gyönyörűségére ölre men
tek s kölcsönösen és hatalmasan elnáspángolták 
egymást. Szerelmi regényük a csendőrség előtt 
folytatódik, ahol az eljárást a két Romeo ellen 
megindították.

— A répam ag im p reg n álásáró l. Az Or
szágos Magyar Gazdasági Egyesület földmivelés- 
ügyi és növénytermesztő szakosztálya Kerpely 
Kálmán tanár elnöklésével ülést tartott, amelyen 
Rázsó Imre gazdasági akadémiai tanár tartott szak

előadást a répamag impregnálásáról és ennek 
gazdasági jelentőségéről. Az értekezletről szóló 
tudósítást részletesebben áttanulmányozva nekünk 
még volna néhány szavunk a tárgyhoz, mert mintha 
kis konkurrencia-izt ereznünk ki a dologból. Az 
értekezleten ugyan is magkereskedök is vettek 
részt és pedig olyanok is, kiknél nem szerezhető 
be az impregnált répamag. Az értekezletnek olyan 
színezete volt, mintha azt a gazdák védelmére 
(?) tartották volna! Szép és nemes szándék, de 
talán nem is volt rá szükség, mert az impregnált 
répamag, melyet Mautner Ödön budapesti mag- 
nagykereskedő hoz forgalomba, határozottan sok 
kai jobb a nem impregnáltnál. Az impregnált ré
pamag 1 1 év óta elért sikereit nem lehet tudo
mányos értekezletekkel kissebbiteni, mert azt ez 
ellen védi ezer meg ezer gazda, kiknél éveken 
át mindig jelesen vált be.

F iata l b ű n ösök . Két iparos-tanonc bű
néről kaptunk hirt csendörségünktöi. Az egyik, 
Mansec Ignác Simonka szíjgyártónál, a másik, 
Zsizsek József pedig Bader Hermán cipésznél 
volt alkalmazva. Mindketten meglopták gazdáju
kat, kik jelentést tettek erről a csendőrségen.

— „A gyonverek m in d en kit!“ Dervarics 
Kálmán alsólendvai legény e hó 18-án — a so ro 
zások feletti örömében — jó  korán beült egyik 
helybeli vendéglőbe mulatni. Dervarics Kálmán 
ritkán mulat, de ha mulat, akkor magyarinis'xásan 
mulat. Először szép csendben iszogatott, majd 
nótába kezdett, végül pedig leszopta magát a 
sárga anyaföldig. Ilyen állapotban aztán meg
szomjazott egy kis embervérre s nem szándéko
zott kisebb dolgot művelni, mint hogy agyonver 
mindenkit. Eme terve azonban egyellőre nem si
került néki, mert a csendőrök egyszerűen nyakon- 
csipték és bevitték a városi fogházba hüssölni

B eteg  a b e ty ár  . .  . Savanyu Józsi, az 
egykori rablóvezér, a szabadlegények igazi typusa 
b e te g ...  Testben-lélekbcn megtörve, a betegség 
csirájával lelkében, fekszik a veszprémi kórházban 
Súlyos betegségéből aligha épül fel az egykor 
rettegett dunántúli haramia. Savanyu mintegy 
másfél éve szabadult ki a váci fogházból s miután 
a régi „mesteségét" nem űzhette, rokonainak szí
vességét volt kénytelen élvezni. Savanyu még 
mindig elég erős, egészséges ember volt s pár 
hónappal ezelőtt még nyoma se látszott rajt a 
betegségnek. De hát mi se örök a fö ldön... El 
pusztultak a Dunántnl sűrű erdei, amelyek szál
lási adtak a szabadlegényekne. Ki tudja, nem-e 
ez fáj az öreg Savanyúnak ? S  nem-e emiatt 
nyomja a kórágyat ?

Ó ra-lop ás. Régóta vágyódott egy zseb
óra bírására Zsizsek István nagypalinai lakos. 
Pénze azonban nem lévén, elhatározta, hogy lopni 
fog egy ilyen ketyegő szerszámot. É hó 19-én 
bejött városunkba sorozás végett s ki is szemelt 
magának itt egy órát, amely történetesen Nová . 
Iván zsebében ketyegett. Zsizsek István először 
csak nézte, nézte, aztán egy ügyes kézmozdu
lattal kisanzsirozta Novák mellényzsebéből az 
órát. Ám fülöncsipték és átadták a csendőröknek.

V ö rö s kakas. Szécsiszentlászló község
ben, mint ottani tudósítónk írja, a múlt napok 
egyikén tűz ütött ki, mely elhamvasztotta Kálmán 
Ferenc ottani lakős lakóházát s a hozzá tartozó 
melléképületeket 680 kor. értékben. A tiiz úgy 
keletkezett, hogy a konyhában foglalatoskodó D >ra 
Teréz a nyitott tűzhelyen nagy tüzet rakott, mi
től lángot fogott a padlás deszkája, majd pedig 
a ház tetőzete.

Am ikor az asszony m ulat. Hát bizony 
ez elég ritka dolog, mert legtöbbször úgy szokott 
az történni, hogy mi férfiak mulatunk és az asz- 
szony csak kívülről nézegeti a mulatóhelyeket. 
Most az egyszer pedig megfordítva történt. Bagó 
Erzse e hó 19-én beállított a rédicsi vasúti ven
déglőbe és egyszerre három liter italt rendelt. 
Először megcsodálták a kitünően emancipált höl
gyet, de ö csakhamar felvilágosította a jelenlevő
ket, hogy ő itt most mulatni akar. Meghozták a 
három liter bort s a mi asszonyunk annak rendje 
és módja szerint szép sorjában be is kebelezte. 
Aztán egyszerre felkapta az üres üvegeket s oda- 
lóditotta azokat a korcsmában iszogató három 
legény fejéhez. Az első üveg Tahi Károly kopo
nyáját érte, a második Tóth Józsefét, a harmadik 
pedig Pallosa Lászlóét, kik feljelentették az el
férfiasodott hölgyet.

A d oktor ur. E ciin alatt „Sümeg és 
Vidéke" laptársunkban a következőket olvassuk:

„Egy zalabaksai születésű, furcsa alakot fo-
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gott cl egy pécsi rendőr tegnap este. Az alak az 
clztillöttcknek mintaképe lehetne. Rongyos, pisz
kos és a szájából kiáradó pálinka bűze már mesz- 
s/u >1 elárulja, hogy a lebnjoknak, a butikoknak 
egyik állandó bentlakóját látja maga előtt az em
ber. Ismert alak különben is a rendőrségen, ahol 
tavaly is be volt zárva koldulásért. Most is 
azért került oda a „doktor ur." így hívják a rend- 

rok tréfából és nem is sejtik, hogy azt a züllött 
alakot megilleti ez a cint. — Tényleg doktor juris. 
Okiratokkal tudja azt igazolni. Büszkén, mélysé
ges önérzettel vágja ki az okiratokat a rendőrsé
gen, amelyekből kitűnik, hogy kitűnő képesítéssel 
tette le Jakabfy Gábor a bírói vizsgát és hogy 
tényleg doktor, 1868-ban tette le a vizsgát és 
azóta -  mint maga mondja — 12 évig volt egy 
fővárosi nagyforgalmu ügyvédi iroda vezetője. 
Tizenkét év múlva meghalt az iroda tulajdonosa 
s ekkor kezdett Jakabfy Gábor lefelé sülyedni 
azon a lejtőn, amelynek legutolsó fokán áll most. 
A doktor urat illetőségi helyére, Zalabaksa köz
ségbe toloncolják majd, ha kitöltötte a büntetése 
idejét."

Érdeklődtünk a dolog iránt s megtudtuk, 
hogy Zalabaksán ilyen nevű ember nem született 
és az állítólagos doktornak soha hírét sem hal
lották.

Fr. Kaiser-féle
B reg en z  vo rarlb erg i köhögés 

e llen i cu korkák,
kaphatók alulírott gyógyszertárban. 

Ki ezen köhögés elleni cukorkákat 
figyelembe nem veszi, vétkezik saját 

egészsége ellen. — Kaiser-féle 
„M ell-Caram ella“ cukorkák 

fenyővel, orvosilag kipróbált és aján
lott szer a köhögés, hurut és gége
rekedtség ellen. 4512 drb köszönötizo- 
nyitványokkal igazolja ezen szer hatha

toságát ezen kitűnő gyógyhatású 
cukorkáknak csomagja 20 fillér. 

K a p h a tó : F uss F . S á n d o r  KVŐf^Vszor- 
tá rába n  .4 Isó lendvún.
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MAKULATURA-
=  P A P Í R  ü =

métennázsánkint 20 koronáért 
: kapható :

B A L K Á N Y I E R N Ő
könyvkereskedésében Alsólendván.

TULIPÁN levélpapírok
kaphatók: BALKÁN YI ERNŐ papír 

kereskedésében Alsólendván.

L op ások. Laki Pál belsőmajori lakos e 
hó 17-én virradóra a rédicsi malomból ellopott 
egy zsák búzát, az alsólendvai föbérnökség ká
rára pedig több korona értékű lókefét. Feljelen
tették a csendőrségen.

F. hó 17-én Szekeres Vendel rédicsi lakos
tul ]_’ liter z-irt, — ugyanakkor Müller Károly 
rédicsi lakostó1 10 liter zsírt, Kancsal Károly- 
tól pedig 50 liter zsírt lopott el ismeretlen tettes.

B otrányos részegség. Patkó Mihály 
adriánci lakos tegnap irtózatosan berúgott álla
potban nagy botrányt csinált az utcán. Bekísérték 
a csendörséghez.

A já n lh a tó  ezég-ek
Alsólendván.

t Előfizetőink ingyenes hirdetés-rovata.)

WoRTMAN BENŐ röfüs és divat kereskedő.
FARAGÓ ISTVÁN fodrász.
HORVÁTH LAJOS fodrász.
BADER HERMÁN czipész.

SCHWARCZ KAROLY borkereskedő.
TÖRÖK SÁNDOR czipész és borkereskedő.

KI r. vendéglős.

Húsvéti
képeslevelezőlapok

legnagyobb választékban
ÁG ISTVÁN vendéglős, Hosazufalu. 

MAYER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktál 
china-ezöst árukban.

=  a legolcsóbb árakon =
WALTEBSDORFEB HENRIK mészáros és

bérkocsi-tulajdonos._________
BECK MIKSA sütödéje.

POLI.AK I.AZAR nagykereskedő. 
HEGED1CS ISTVÁN csizmadia. 
FKRE.NC/.Y JÓZSEF vendéglős. 

NETRATER ANHRAS Korona vendéglős. 
RI.AÜ SÁNDOR vasúti vendéglős.

BALKÁNYI ERNŐ
könyv- és papirkereskedésében kapható ALSÓLENDVÁN.

RÉVÉSZ SA.MT központi kávés.________  I
Ózv. TÍ >KE TEREM :Z.NE vrnd.-glós 

MANDELRATM MÓR röfüs és divatáru kereskedő. 
\RNSTEIN BENŐ fűszer-, festék*, csemege*, liszt*, 
veteinény-magvak, úgyszintén norinbergi-, üveg- és 
porczellán-kereskedése. — Deszka-, épületfa-- és 

szénraktár______
REICHENFELD SÁNDOR berkorsi-tulajdonos. 

Idei Mautner-féle magvak FREVER LII’OT kercs-
___ kedésében kaphatók._____________  !

WEISZ ZSIGMoND ci-orendü férfi-szabó.
TOPLAK JÁNOS

unt-raktár
,-egyeskcrcskcdése, mesz

es cementáru készítése.
BRPNNER SAMU vegyeskereskedő. 

GAZDAG FERENCZ vendéglője a „Csipkéshez"
___________Hossztifnluban.
8CHWARCZ ARNOLD téglagyároa.

KEIL-LAKK
legkitűnőbb m ázoló-szer puha padló szám ára.

KEIL-féle viasz-kenöcs kemény padló számára. 
KEIL-féle fehér „O I a s u r “-fénymáz 90 fillér. 
KEIL-féle arany-fénymaz képkereteknek 40 fill. 
KEIL-féle szalmakalap-festék m inden színben.

Mindenkor kaphatók:

Arnstein Benő (Graner Testvérek utóda) cégnél Alsólendván.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


